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9ieiés»@efc|blatt.
M  18.

Situa it: © taatêoert rag jwifĉ en ©eutfc îanb unb ben 9tiebertanben, betrcffenb bie eifen&aÇtt »on Sittatb 
nadj ¡oerjogentatij. ®. 16 3.

(9lr. 2101.) ©taatênertrag jwifĉ en ©eutfd)lanb unb ben SRieberlanben, betteffenb bie 
©fenbatm bon ©ittarb nad) $et3ogenratt). 23om 28. ©oôember 1892.

S a  Majesté l ’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse, au nom de l ’Empire 
Allemand, d’une part, et Sa Majesté 
la  Reine des Pays-Bas, et en Son 
nom la Reine-Régente du Royaume 
des Pays-Bas, d’autre part, voulant 
régler d’un commun accord les 
questions relatives à la construction 
du chemin de fer de Sittard à 
Herzogenrath, ont nommé à cet 
effet pour Leurs Plénipotentiaires, 
savoir:

Sa M a je sté  l ’E m p e re u r d ’A l
lem agne, R o i de Prusse:

Le Sieur E b e rh a rd  D ’A v is , 
Son Conseiller Intim e Su
périeur de Régence,

Le Sieur F ranz  von A ic h - 
b e rg e r, Son Conseiller In 
time de Légation, et

Le Sieur F r ie d e ric h  L e h 
m ann, Son Conseiller Intime 
des Finances;

9teidjê<@efepr. 1893.

Ueberfê ung.

'Seine Sftajeftät bet £)eutfd)e In ifer, 
^önig non spreufien, im Flamen beg 
Deutfd)en Hieicl)ö, einerfeitg, unb 5>hre 
SSRajefhät bie Königin bet Sticberlanbe, 
unb in 3§rem tarnen bie Königin* 
Slegentin ber Sllieberlanbe, anbererfeitg, 
non bent SBunfcbe geleitet, gemeinfam 
bie auf ¿perftehung ber (Sifenbalm non 
©ittarb nach Öer^ogenratl) bezüglichen 
fragen ju regeln, haben ju biefent 3*ned 
ju 3hren S3enollmäd)tigten ernannt:

©eine üDiajeftät ber £)eutfd)e 
In i f e r ,  .^ön ig  non $}3reufjen:

ben ¿perrn ©bet'harb $D’5lnig, 
Slllerhöchftihnen ©ebeimen Ober» 
Slegierungsratt),

ben §errn $ranz non Slidp 
berger, SUlerböchfiibren @e= 
l)eimen Segationgrath, unb

ben §errn g rie b rid ) ßehtnann, 
SlUerhöchftihren ©ebeimen ,yi= 
nanzrath;

33

Sluêgegcben jtt Serftn ben 19. ©lat 1893.
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Sa M a jesté  la  R eine-R égente 
du R oyaum e des P ays-B as:

Le Sieur Jean C h ré tie n  de 
M arez-O yens, Directeur au 
Ministère du Waterstaat, du 
Commerce et de l ’Industrie, 
et

Le Sieur H e n ri F ra n ço is  
C harles E m ile  S e y d litz , 
Membre de la  Délégation 
permanente des Etats pro
vinciaux dans la  province de 
Limbourg ;

lesquels, après s’être communiqué 
leurs pleins pouvoirs, trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus 
des articles suivants:

A rticle 1.
Le Gouvernement Prussien et le 

Gouvernement Néerlandais s’enga
gent à autoriser et à favoriser 
l ’établissement d’un chemin de fer 
d’intérêt local de S ittard à Her- 
zogenrath.

Le Gouvernement Prussien s’en
gage, en particulier, à accorder, 
aux conditions d’usage, à la  Com
pagnie Néerlandaise du chemin de 
fer du Sud, à laquelle le Gouver
nement Néerlandais a déjà concédé 
la partie de la ligne située dans 
les Pays-Bas, la  concession pour 
l ’établissement et l ’exploitation de 
la section située sur le territo ire 
Prussien, dès que le Gouvernement 
Néerlandais Lu i aura notifié l ’entrée 
en vigueur de la convention d’ex
plo itation, conclue le 16 novembre, 
le 10 septembre et le 7 septembre 
1892, entre l ’Etat Néerlandais, la  
dite Compagnie de chemin de fer

3 fre  SJtajeftät bie K ön ig in * 
Slegentin ber ÜJlieberlanbe:

ben ijettn gofann Gfmjtian 
oon SÄatej*£tyen8, SDireftor 
im SDliniflerium für SBaterftaat, 
§anbet unb ^nbuftrie, unb

ben Derrn Ipetnrid) g ra n j 5barl 
© m il © e f ib l i l ,  SOlitgtieb ber 
ftänbigen Delegation ber 5ßro> 
omjialftaaten ber Sßroöinj Sinn 
bürg;

welche, nad) gefd)el)ener SJtittfeilung 
iijrer in guter unb gehöriger gönn be= 
funbenen Sßofimacften, über folgenbe 
Slrtifei übereingefommen ftnb:

S lr tife l 1.
Die fpreupifctn' unb bie 91ieberlänbifd)e 

Stegimmg verpflichten ftcE>, bie .'5er« 
jlellung einer (Sifenbapn untergeorbneter 
Sßcbeutung non ©ittarb nach £erjogen= 
rat!) ¿ujulaffen unb ju  förbern.

gnöbefonbere verpflichtet ftcf) bie 
hreufffcfe ^Regierung, ber Nieberlünbn 
fd)en ©übeifenbafngefefifcbaft, tueld)er 
bie SRieberlänbifdje Regierung bie in ben 
9lieberlanben belegene Sabnftrede bereit® 
fonjefftonirt bat, bie Stonjeffion jur 
herfteltung unb ¿um ^Betriebe ber auf 
preufifcfem ©ebiet belegenen ©trede 
unter ben üblichen iöebingungcn ju er= 
theiten, fobatb bie Sliebertänbifcfe *Re= 
gierung il)t ba§ gnfrafttreten beb unter 
bem 16. üftovember, 10. ©eptember unb 
7. (September 1892 poifbcn bem Sieben 
tänbifcfen ©taate, ber gebaebten ©ifem 
bat)ngefellfdt)aft unb ber ©efefifcfaft für 
ben Betrieb ber 9iicbcrlanbifd)en ©taatS* 
eifenbabncn abgcfcffoffenett 3$etviebs=
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et la Société pour l ’exploitation des 
chemins de fer de l ’Etat Néerlandais. 
V o ir l ’article 29 de cette convention.

En outre, le Gouvernement Prussien 
consent que l ’exploitation ainsi que 
la voie et les installations de la 
partie du chemin de fer située en 
Prusse soient transférées plus tard, 
conformément à la dite convention 
d’exploitation, à la Société pour 
l ’exploitation des chemins de fer de 
l ’Etat Néerlandais, ou bien à l ’Etat 
Néerlandais.

A rticle 2.
Le chemin de fer devra être achevé 

et mis en exploitation au plus tard 
dans l ’espace de deux ans après que 
la dite Compagnie de chemin de fer 
aura obtenu la concession du Gou
vernement Prussien. Si toutefois 
l ’achèvement de la ligne était re
tardé au delà de ce terme par des 
circonstances qui, selon l ’appréciation 
souveraine des autorités de contrôle 
sur les chemins de fer dans les deux 
Pays, ne sauraient être imputées à 
la  Compagnie, ces autorités lu i accor
deront une prolongation de délai 
équivalente à ce retard.

A rticle 3.

Chacun des deux Gouvernements 
statuera, pour son territo ire, sur les 
détails du tracé ainsi que sur le 
plan général et les projets spéciaux 
de la construction; toutefois les dis
positions pour la construction et pour 
l ’exploitation de la ligne, notamment 
la  suprastructure et les signaux sur 
la  partie située en Prusse devront 
s’accorder avec les dispositions ar-

übeiiaffunggoertrageg angejeigt Eiben 
wirb. ©ielje Strtifel 29 jenes Beitrages.

Sind) ijt bie ipmtfifdje Regierung 
bamit einverftanben, bafj ber ^Betrieb 
fottue bie 33al)nanlage bet in ipreufen 
belegenen ©trecfe feinet Seit in ©emäfp 
l)eit beb vorerwähnten SBetriebSüber* 
laffungSvertrageS bet ©efefffdjaft fü t ben 
^Betrieb ber Niebetlünbifdn'n (©taatS* 
eifenbaf)nen bejiebungArcife bem lieber» 
länbifdyn ©taate übertragen werben.

S lr tife l 2.
Die SSolienbung unb 3nbetriebfeijung 

ber 23abn mujj fpäteftenS innerhalb 
¿Weier 3cdwe von bem Sage an bewirft 
werben, an welchem bie genannte (Aifen 
bal)ngefeltfd)aft in ben SScfiij ber Vom 
jeffton ber ^reujjifcfyett Regierung ge* 
langt fein wirb, ©ollte fiep inbeffen 
bie SSollenbung ber ÜBalut über biefe 
S tift f)inau§ burd) SSerbäitniffe vet* 
¿ögern, für weldje bie ©ifenbafmgefelh 
fcliaft nad) bem entfebeibenben ©rmeffen 
ber beiberfeitigen ßifenbabnaufftefitsbe* 
t)örben ein 33erfd)ulben nick trifft, fo 
Wirb ber ©efellfchaft butcl) biefe 33e* 
Körben eine enlfprecbcnbe Sriftverlän* 
gerung gewährt werben.

S trtife t 3.
©ie fpejieilc Seftftcüung ber 33afm= 

tinie wie beS gefammten üBauplaneS unb 
ber einjelnen Bauentwürfe bleibt jeber 
ber beibett Regierungen für il)r ©ebiet 
Vorbehalten, mit ber Rtafgabe, baff bie 
Einrichtungen be§ 33aue§ unb be§ S3e* 
triebeS, inSbefcnbere bie Vonftruftion 
beS Oberbaues unb bie ©ignaleinrid)* 
hingen ber in sj3reufen belegenen ©trecfe 
mit benjenigen Einrichtungen überein* 

33*



166

rêtées pour la  partie de la ligne 
située dans les Pays-Bas. Le point 
d’intersection de la  ligne avec la 
frontière sera déterminé, le cas 
échéant, par des commissaires dé
signés par chacun des deux Gou
vernements.

A rticle 4.
La largeur de la voie mesurée 

entre les rails sera de un mètre 
quatre cent trente cinq millimètres.

La voie et le matériel d’exploi
tation seront disposés de manière 
que le matériel roulant puisse passer 
directement sur les autres lignes.

Le matériel d’exploitation ap
prouvé par le Gouvernement Néer
landais sera admis sans examen 
ultérieur sur le territo ire Prussien.

A rticle 5.
Sans préjudice des droits de sou

veraineté et de contrôle appartenant 
au Gouvernement Prussien sur la 
section située sur son territo ire et 
sur l ’exploitation de cette section, 
le contrôle supérieur sur la  dite 
Compagnie de chemin de fer est, 
en général, dévolu au Gouverne
ment Néerlandais, sur le territo ire 
duquel la  dite Compagnie a son 
siège.

Le Gouvernement Prussien con
sent que les horaires et les tarifs, 
même pour autant qu’ils se rap
portent à la partie de la  ligne située 
en Prusse, soient approuvés et 
arrêtés par le Gouvernement Néer
landais, pourvu que, dans les tarifs, 
i l  ne soit appliqué un p rix  d’unité 
plus élevé pour la partie Prussienne

ftimmen (ollen/ welche für bie in ben 
SRieb erlauben Gelegene Streife werben 
genehmigt werben, ©er ^3unft, wo bie 
(Stenge von ber 33apn Übertritten wirb/ 
(oll nötigenfalls burcp oon jeber ber 
bei ben diegicrungen ernannte ^ommiffare 
beftimmt werben.

S lr tife l 4.
©ie Spurweite ber ÜBapn (oll 1/435 

SOleter im Sichten ber Scpienen betragen.

©er §8au unb bas ÜBetriebSmaterial 
(ollen (o eingerichtet werben/ ba§ bie 
Transportmittel ungepinbert auf bie 
anberen Öinien übergeben fönnen.

©aS oon ber SRieberlänbifcpen 91e» 
gierung genehmigte SöetriebSmaterial 
wirb opne weitere Prüfung auf preufji» 
fcpent (Gebiet jugelaffen werben.

S lr tife l 5.
llnbefcpabet beS §opeitS» unb 9luf= 

ftcptSrecpt§ ber ^reufjifcpen ^Regierung 
über bie in iprern ©ebiet belegene 33apn» 
ftrecfe unb über ben barauf fLattfinbenben 
^Betrieb wirb bie SluSübung beS ©ber» 
auffid)tSred)tS über bie genannte Gifen» 
bapngefellfcpaft im Slügemeinen ber 
sRieberlänbifcpen ^Regierung als ber» 
jenigett/ in beren ©ebiet bie Gifenbapn» 
gefellfcpaft ipren Sip pßt/ übertaffen.

©ie spreufüifdpe Regierung ift bamit 
einoerftanben/ ba§ bie ©enepmigung 
unb bie geRfepung ber gaprpläne unb 
ber Tarife auep in SSejiepung auf ben 
in Rkeupert belegenen Tpeil ber SSapn 
burep bie 9iieberlänbifcpe ^Regierung er» 
folgt, mit ber SRajjgabe/ baff in ben 
Tarifen für bie Streife in Rkeufjen 
feine pöperen GinpeitSfäpe in Slnwenbung
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que pour la partie Néerlandaise de 
la  ligne.

A rticle 6.
Le Gouvernement Prussien se ré

serve le dro it de charger une auto
rité  compétente ou un commissaire 
spécial du soin de ses rapports avec 
la  dite Compagnie de chemin de 
fer, ainsi que de l ’exercice de son 
droit de contrôle sur la partie de 
la  ligne située en Prusse. Ceux-ci 
représenteront le Gouvernement dans 
ses rapports avec la dite Compagnie 
de chemin de fer, toutes les fois 
qu’i l  n’a pas été donné lieu à une 
intervention directe des autorités 
compétentes Prussiennes judiciaires 
ou de police.

A rticle 7.
Les sujets d’une des parties con

tractantes, nommés et employés par 
la dite Compagnie de chemin de 
fer sur le territo ire de l ’autre, ne 
cessent pas, de ce chef, d’être les 
sujets du Pays auquel ils appar
tiennent.

Les places des employés locaux 
sur le territo ire Prussien devront, 
autant que possible, être occupées 
par des nationaux.

Tous les employés indistinctement 
et sans égard pour leur lieu de 
stationnement sont soumis au pou
vo ir disciplinaire de l ’autorité qui 
les a nommés, mais, pour le reste, 
aux lois et autorités de l ’Etat dans 
lequel ils  sont domiciliés.

A rticle 8.
Pour favoriser autant que possible 

l ’exploitation de ce chemin de fer,

fontmen füllen als für bie Streife in 
ben 9lieberlanben.

3 lr t ife l 6.
Die ipreupifcpe Regierung bepält fiel) 

ro t, ben Sßcrfepr ¿wifepen ipr uttb ber 
©ifenbapngefellfcpaft fowie bie JÖanb» 
pabung beb ipr über bie in spreupen 
belegene Streife juftepettben Slufftcptb» 
reeptb einer ÜBeporbe ober einem Be* 
fonberen ftommiffarius ju übertragen. 
Diefe paben bie Stegierung pinftcptlicp 
ihrer SBejiepungen gt ber (Sifenbapn- 
gefe(Ifd)aft in allen fa llen pt oertreten, 
bie niept ptm unmittelbaren ©infdpreiten 
ber ¿uftänbigen preupifepen ©erieptb» 
ober ipolijeibel)brben geeignet ftnb.

S lrtife l 7.
Slngepörige beb einen ber oertrag» 

fd)liepenben Dpeile, welcpe oon ber 
©ifenbapngefellfd)aft im ©ebiet beb an» 
beren Speileb angeftellt toerben, fepeiben 
baburd) niept aus bem Untertanen» 
oerbanbe ipreb ^eimatplanbeb aub.

Die Stellen ber Sofalbeamten auf 
preupifepetn ©einet füllen tpunlicpft mit 
einpeimifdpen Staatsangehörigen befept 
toerben.

Sämmtlicpe Beamte ftnb ot)ne Uniex» 
fepieb nnb opne dtüdfidü auf ben Ort 
iprer Slnjtellung ber Disziplinargewalt 
ber Slnfiellungbbepörbe, int Uebrigen 
aber ben ©efepen unb iBepörben beb 
Staateb unterworfen, in welchem fie 
ipren Sßopnftp paben.

S lr tife l 8.
Um ben ^Betrieb biefer SSapn fooiel 

wie moglicp ju begünftigen, werben bie
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les deux Gouvernements accorderont 
aux voyageurs, à leurs bagages et 
aux marchandises, transportés sur 
cette ligne, quant aux formalités 
de douane, toutes les facilités 
compatibles avec les lois douanières 
et les réglements généraux des deux 
Etats, et, spécialement, celles qui 
sont déjà ou qui, par la suite, seront 
accordées, quant aux formalités de 
douane, à tout autre chemin de 
fer traversant la frontière de l ’un 
des deux Etats.

Les marchandises et bagages trans
portés de l ’un des deux Pays dans 
l ’autre, en destination de stations 
autres que celles situées à la fron
tière, seront admis à passer directe
ment au lieu de leur destination, 
sans être soumis aux visites dou
anières à la frontière, pourvu qu’i l  
y  ait un bureau de douane au lieu 
de destination et qu’i l  y  soit satis
fa it aux lois et réglements généraux, 
et sans préjudice du dro it légal de 
la douane des deux Etats de visiter, 
au besoin et dans des cas excep
tionnels, les marchandises et bagages 
ailleurs qu’au lieu de leur desti
nation.

Les deux Gouvernements se con
fèrent réciproquement le d ro it de 
faire escorter par leurs employés de 
douane, expédiés gratuitement dans 
ce cas, les convois circulant entre 
les stations frontières des deux Pays, 
le tout sans préjudice de l ’appli
cation des lois et réglements de 
chaque Pays pour le parcours sur 
son territoire.

Leiben Regierungen feen fReifenfecn unfe 
ihrem ©epäd, fowie feen SBaaren, treidle 
üfeer feiefe SSalpi beförbert werben, fein» 
jtcfytlid) feer zollamtlichen Sebanbhtng 
alle (Erleichterungen ¿ugeftehen, ineiche 
mit feen 3ollgefe|en unfe feen allgemeinen 
Serorfenttngen feer beifeen ©taaten oer» 
einbar ftnfe, inSbefonfeere feiejenigen, 
welche hlnftchtlich feer zollamtlichen Se= 
hanfelung irgenfe einer anfeeren, feie 
©renje beS einen feer beifeen ©taaten 
überfd)reitenben (rtfenbabn bereits ge» 
währt ftnfe ofeer in feer golge werfeen 
gewährt werfeen.

©)ie aus einem feer beifeen ßänfeer 
in ba§ anfeere eingehenfeen SBaaren 
unfe ©ehädftüde, welche nach anfeeren 
©tationen als nach *)en an ker ©renje 
belegenen beftimmt ftnfe, werfeen bis 
an ihren SeftimmungSort burefegeben 
fönnen, ohne an feer ©renje einer Soll» 
reoifion unterworfen pt werfeen, oorauS» 
gefegt jefeod), feaf an feem SeftimmungS» 
orte fiel) ein Sollamt beftnfeet unfe feort 
feen ©efe|en unfe allgemeinen Ser» 
orfenungen genügt wirfe, fowie unter 
Sorbehalt feeS gefetjlicben Rechts feer 
Sollbei)örfeen beifeer ©taaten, feie SBaaren 
unfe feaS ©epäd erforfecrlichenfaüS unfe 
auSnahntSweife auch anfecrSwo als am 
SeftimmungSorte ju  reoifeiren.

Seifee Regierungen räumen fich gegen» 
feitig feaS Recht ein, feie jwifchen feen 
©renjftationen beifeer ßänfeer o erleb reu» 
feen Süge feurch ihre Sollbeamten, welche 
in feiefem gälte unentgeltlich beförbert 
werben, begleiten ju  laffen, unbefchafeet 
feer Slnwenfeung feer ©efetje unfe Ser» 
orfenungen jefeeS ßanfeeS für feen Ser» h\)t auf feinem ©ebiet.
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A rticle 9.

L ’organisation du service postal 
et télégraphique est réservée à une 
entente ultérieure entre les admini
strations des postes et des télé
graphes des deux Pays.

L ’échange du service postal aura 
lieu à Herzogenrath et la dite Com
pagnie de chemin de fer sera sou
mise, sur la section située en Prusse, 
en faveur de l ’administration postale 
Néerlandaise, aux mêmes obligations 
que celles que la concession lu i im 
pose sur la partie située sur le te rri
toire Néerlandais.

A rticle  10.
Conformément à la  lo i Prussienne 

du 16 mars 1867, le Gouvernement 
Prussien percevra une contribution 
du produit de l ’exploitation sur le 
territo ire Prussien.

La quote-part des frais d’établisse
ment et du produit net annuel, qui 
servira de base à la  fixation de cette 
contribution, sera déterminée d’après 
le rapport de la  longueur de la 
Section Prussienne à la  longueur 
totale de la ligne.

La contribution sera perçue an
nuellement pour l ’exercice précédent, 
et, pour la  première fois, pour 
l ’année budgétaire qui suivra l ’année 
de la mise en exploitation.

A rticle 11.

Le Gouvernement Prussien se ré
serve la  faculté de céder à l ’Empire 
Allemand les droits et les obliga
tions résultant pour lu i de cette 
convention.

S lrtife l 9.
©ie Siegelung beb ^ o jL  unb £ele= 

gtapbenbetriebeb bleibt einet befonbeten 
iBerftänbigung qvifd)en ben beiberfeitigen 
spofL unb Lelegtapbenoermaltungen ton  
bei) alten.

©er ipoitbetriebbwedjfel finbet in £>et= 
¿ogenratt) ftatt unb bie (Sifenba 1)ngefeIX= 
fcbaft füll auf bet in ^reujjen belegertcn 
SSafynjltecfe pt ©unften bet niebet tarn 
bifcpen ipofbetwaltung benfelbcn 93et= 
pflid)tungen unterworfen fein, bie il)t 
fü t bie auf nieberlänbifd)em ©ebiet bc= 
legene 0ttede fonjefftonbmäfjig obliegen.

S lr t ife l 10.
©ie sßreufjifcfye Regierung wirb in 

©emäfjbcit beb preu^ifcLen ©efetjeb oorn 
16. SDLätg 1867 ton bem (Sintommen 
aub bem betriebe auf preufjifd)em ©ebiet 
eine Abgabe ergeben.

©et bei 93ered)nung biefet Slbgabe ju 
©runbe ju legenbe Slntbeil an bem 9hn 
lagefapital unb bem jährlichen ^Reinertrag 
foll nad) bem SBetbältnif bet ßänge bet 
pteufifcben S3abnftrecfe ju bet ©efammfi 
länge bet 33al)n beftimmt werben.

©ie ©tl)ebung bet Abgabe erfolgt 
alljährlich postnumerando, unb ¿war 
¿um erften sNial fü t bas auf bab 3al)t 
bet ÜBetriebberöffnung folgenbe fHect)= 
nung§ial)t.

5 lr t i!e l 11.
©et spteuf;ifd)en ^Regierung foll  ̂eb 

fteiftel)en, bie für fie aub biefem ©et= 
trage entfptingenben 9Red)te unb ipflid)ten 
auf bab ©eutfdje SReid) ¿u übertragen.
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A rticle 12.
La présente convention sera ra ti

fiée et l ’échange des ratifications se 
fera à Berlin, le plus tô t possible.

En foi de quoi les plénipoten
tiaires ont signé la présente conven
tion et y  ont apposé le sceau de 
leurs armes.

Fait à Berlin, le 28 novembre 1892.

S lr t ifc l 12.
£>er gegenu>drtige23ertrag fol! ratifqirt 

unb ber Siuêtaufd) ber 9tatiftfationê= 
Urfunben fol! fobalb ai§ tlumbd) in 
SSerltn betmrft inerben.

JDeffen ju  Urfunbe fyiben bte iBeuolb 
mdd)tigten ben gegemndrttgen iSerttag 
unterfcfyrieben unb mit tbren ^nftegeln 
derfefyen.

@o gefcfyefyen S3eriin/ ben 28. 
dember 1892.

(L. S.) D ’A v is .
(L. S.) v. A ich b e rg e r. 
(L. S.) Lehm ann.
(L. S.) de M arez-Oyens. 
(L. S.) H. F. S e yd litz .

£)er dorftebenbe ©taatêdertrag ift ratiftjirt tdorben unb bic Sluêtdecbfehtna 
ber O la tifiM on^ Urfunben fyat ftattgefunben.

$eraubgege6en im SRcidjêami beS 3 ntteïn-

S eriin , gebvucit in ber Sftetcijêbrucfetet.


